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KoHuenT PoavHA B A3bIKOBOI KapTUHe Mupa 6enapycoB: ucropus
HOMMHaLMI N CUCTeMHbIEe laHHble

The Concept of MoTtHertanp in the Linguistic Worldview of Belarusians. History of Names
and System Data

Pojecie Oiczvzny w jezykowym obrazie Swiata Biatorusindw: historia nominacji i dane systemowe

KaHusnm Pagzima y MoyHad kapuiHe ceemy benapycay: 2icmopbla HamiHaysll i cicmamHelf 0aHelA

Abstract

The article is devoted to the history of lexemes that nominate the concept of MOTHER-
LAND in the Belarusian language, and their characteristics according to different dictionaries.
The history of the Belarusian words paodsiva, bayvkayuuvina, atiuvina is shown with Ukrainian
and Russian equivalents and traced to the modern semantics. The lexemes 6ayvraywuvina,
atiywina and later padsiva began to be actively used in the meaning of ‘a country historically
belonging to a certain people and inhabited by this people’ at the beginning of the 20™ cen-
tury. Direct nominations of the concept of MOTHERLAND are rarely used in colloquial speech
and in folklore texts; they are not found in phraseological, paremiological, dialect dictionaries.
In the traditional Belarusian linguistic worldview, the MOTHERLAND is presented differently
than in the modern one. Firstly, it is ‘place of birth, small homeland’, not “country’. Secondly,
instead of direct nominations, the synonyms xpaii, kym, 3smas, oom, xama are used.

Keywords: homeland, the Belarusian language, system data, concept, nomination
Abstrakt
Artykul poswigcony jest historii leksemow nazywajacych pojecie 0JCZYZNA W jezy-

ku biatoruskim i ich charakterystyce wedlug réznych stownikéw. Historia biatoruskich stow
paosiva, bayvkayuusina, atiysina ukazana jest na tle ukrainskich i rosyjskich odpowiednikow
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i sigga nowozytnej semantyki. Leksemy baysxkayuusina, atiuvina, a pdzniej padsima zaczgto
aktywnie uzywa¢ w znaczeniu ‘kraj historycznie nalezacy do pewnego ludu i przez ten lud
zamieszkaly’ na poczatku XX wieku. Bezposrednie nominacje pojgcia 0JczYzNa s3 rzadko
uzywane w mowie potocznej i w tekstach folklorystycznych; nie ma ich w stownikach fraze-
ologicznych, paremiologicznych, dialektycznych. W tradycyjnym biatoruskim obrazie §wiata
O0JCZYZNA jest przedstawiana inaczej niz we wspolczesnym. Po pierwsze, jest to ‘miejsce
urodzenia, mata 0JCZYZNA, a nie ‘kraj’. Po drugie, zamiast bezposrednich nominacji uzywa
si¢ synonimow xpail, Kym, 35Mis, 00OM, Xamd.

Stowa kluczowe: ojczyzna, jezyk biatoruski, dane systemowe, koncept, nominacja

AHaTanbis

APTBIKYJ IPBICBEYAHBI FICTOPBII JICKCEM, SIKisl HA3bIBAIOIb KAHIIAMT PAJIBIMA ¥ Oenapyckait
MOBE, 1 1X XapaKTapbICTHILbI MABO/JIC JAHBIX PO3HBIX CIOYHIKaY. ['icTophis Oernapyckix cioy
paosima, dayvkaywublHa, auvvliHa TakazaHa Ha (OHE YKpaiHCKIX 1 PyCKiX ajaBe/iHiKay
i mpacouBaeliiia Jia pa3Billisd CyyacHai ceMaHThIKi. JIEeKCeMbl OaybKaAPUUbIHA, AYbIHA 1 TIOTHIM
paosiva ¥ 3HAURHHI ‘KpaiHa, sikasi ricTapblYHa HAJICKBILb MPYHAMY HAPOJY 1 HACEICHAs TATHIM
HapoJiaM’ aKThIyHA CTajl YXKbIBallla y mayatky XX cT. [Ipamblst HaMiHAIbIl TAHSIIS PAJ3IMA
MaJay KbIBaJbHBIS ¥ TyTapKOBail MOBE 1 ¥ (palIbKJIOPHBIX TAKCTAX; iX HAMA ¥ (paseanariuHbix,
Map3MIsJIarigHbIX, JBISJICKTHBIX CIOYHIKAaX. Y TpabllbliiHall Oenapyckail MOYHal KapiiiHe
CBETY paj3iMa MpajcTayiieHa iHaKII, YbIM y cyuacHai. [la-miepiae, rata ‘Mecia Hapa pKIHHS,
Manas paasima’, a He ‘kpainHa’. [la-apyroe, 3aMecT MpambIX HAMIHAIBIA MAHSIIIS PAI3IMA
BBIKapBICTOYBAIOIIIA CIHOHIMBI Kpail, Kyni, 358Misl, OOM, Xamd.

KurouaBsist ¢JI0BBI: paj3iMa, Oenapyckas MOBa, CICTOMHBIS JaHblsd, KAHLPINT, HAMIHALBISA

BBenenue

Hacrosimasi cTatesi HamrcaHa B paMKaX KOHTPACTUBHOTO IMOJBCKOTO-Oerapyc-
CKOTo' MCCieI0BaHMs KOHIIENTA POJAMHA M MOCBSILIEHA POJMHE B A3BIKOBOM KapTHHE
Mupa OenapycoB. Pabora mpoBoIuiiach B COOTBETCTBUH ¢ MeTonoiorueii JiroomuH-
CKOM ATHOJIMHTBUCTHYCCKOH IIKOJBI, COMIACHO KOTOPOH B MCCICIOBAHUH JIOJIKHBI
UCIIOJIb30BATHCS TPU BUJA TAHHBIX: CHCTEMHBIC (IaHHBIC CIOBapeil), TEKCTOBBIE (KO-
ITyChI TEKCTOB, MPELEICHTHBIC TCKCThI), aHKETHBIC (AHKETUPOBAHUE IO CIICIIHATBHOM
metoauke) (cMm. Niebrzegowska-Bartminiska, 2020, s. 170-173). C stoii meTozmoo-
rueii cootHocutcs npoekt EUROJOS, ocymectBisiemblii THCTUTYTOM CIaBUCTUKH
[Monbckolt akanemuu Hayk, u Leksykon aksjologiczny Stowian i ich sgsiadow (T. 1-7.

! Hanmucanue 6erapyc, b6erapycckuii BHIOPAHO CO3HATEIBHO C METBI0 COXPAHEHHUS ¢IMHCTBA C Ha-

3BaHHEM CTpaHbl berapyce.
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Lublin: UMCS, 2015-2025). 3xech npeacTaBieHa Ta 4acTh UCCISIOBAHMS, KOTOpas
COOTHOCHTCS CO CJIOBApHOI HH(OpMAIIHEH.

B coBpeMeHHOM Oe1apyCccKoM sI3bIKe KOHIENT PomuHa 0603HauaeTcst JIeKceMaMu
paosima, anuvina, daybkaywusiia. B TONKOBBIX CIIOBAapsX COBPEMEHHOro Oenapyc-
CKOT'O SI3bIKA 3TH JICKCEMbI TPEICTABICHBI CIICAYIOIUM 00pa30M.

1. CemanTHKa

CoBpeMeHHOE Oenapycckoe CyIIECTBUTENBHOE pad3ima UMEET 3HAUCHHUS:

1. ‘crpana, KOTOpas UCTOPUYECKH IPHUHAIICIKUT ONPENCICHHOMY HApOIy H KOTOPYIO 3TOT
HapOJ] HaceJseT, OTUu3Ha’ . Abapona pad3imei.

2. “MecTO MPOUCXOKACHUS KOTo-, 4ero-H.’. [laexayv Ha céaio paodsimy. Paoszimy, ax i mayi,
He evlOipatoysb (TpbIKaska). [lonayx — padsima esdomaea Kyiemypuaea 0sesaua benapyci
XVI cmaz00031, aceemuixa i eymanicma, nepuiaopykapa @Ppanyvicka Crapvinvt (TSBM, 3,
s. 554-555; TSBLM).

B cOBpEeMEHHBIX TOJKOBBIX CIOBapsX aiuiublHa (HUKCHPYETCS TOJIBKO B 3HAUE-
HUH ‘CTpaHa, KOTOPas HCTOPHYESCKH MPUHAUICKHUT OIPEICICHHOMY HApOIy U KOTO-
PYIO DTOT HApOJ HAceJseT ; TO ke, 4To bayvkaywuvina (B 1m 3Hauenun). Caseykas
Auuvina.

CIioBo baybrayutubiia IMeeT 3HAYCHHUS:

1. ‘otumsna’ Ilpayoynvisa cnpagvl i OYXOYHbIA IMKHEHHI benapyca — poonbvla YCiM Hapooam
cayvisnicmoiunai dayvrayuysinsl. Jlyxanin. Ilaeoni paszvixo0sinics canoamol, nOYHuIsL OyM
npa néc ceaéii baybkaywubinbl, cem sy, npa ceaé acabicmae dcwviyyé. I'ypeki.

2. “MecTo, Tie KTO-JI. POIWICS U BBIPOC, poauHa’ — fkasa npvieoscas Acinayka! — 3ayeasicoina
Mawa. — bayvxkaywuvina meas, a mol He xayey cloobl exays. I'ponney.

// Mecua, A3e mITo-H. 3Ha4Hae aa0dbuIocs, 1aio yaMy-H. BakHamy nadarak. Caseyxi Caros — ba-
YbKAYUWYBIHA CAYLIATICMBIYHAL PIEATIOYbIL.

3. ‘oroBcKoe HacaencTBo’ [Ilpaxon cuiny:| — Pacmpace 6ayvrkaywuviny. Xymka [npazynse],
wmo Haxcwly bayvka 3a ceou eex. bapanaseix (TSBM, 1, s. 408).

2. TUMOJIOTHA M MCTOPHUS PA3BUTHA 0e1apyCcCKUX HOMUHAIUH
KOHIENTAa POJIMHA

OOpaTtuMcst K UCTOPUHM 0003HAYEHUH pad3zima, baybkayuusvina, auuvizua. 1lo-
MHUMO OEIapyCCKOTO SI3BIKOBOTO Marepuana, s Oyoy TakXkKe IpPUBJICKaTh TaHHBIC
YKPAUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB B CHJIY HX CBSI3M — ICHETHYECKOMW, apeaabHOM
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U UCTOPUYECKOM; B YAaCTHOCTHU, OeNapycCKUil W YKPauHCKHUIl S3bIKH UMEIOT Oojee
70% ob1ero cIoBapHOro 3armaca.
DTUMOTIOTHS JIEKCEM paod3ima, OaybKayuubiHa, aliubi3Ha TIPO3padHa:

ben. paosima < poo, 06pa3oBaHO ¢ TOMOMIBIO -iM-a — CYPPUKCA NPUHAOTEHCHOCTIU K YeMY-IL.
(ESBM, t. 11). B omimume ot 6eir., ykp. podiina ‘ceMbs, pofHs’; 3HaYCHHE ‘POIHHA’ OTMEua-
€TCs TOJIBKO B HEKOTOPBIX JUAJEKTaX.

ben. bayvrkaywuvina < 6ayvka, yxp. 6amexisuwuna < damuviko (cp. 0e1. baywvki, yKp. 6amoKil.
OO0mecnaBsHCKOE CIIOBO, CM. pyc. bamsa ‘atiyey’; 4deml bdt’a ‘Opart, poasiu, csOpa’, GouT.
6awa, cep®. u xops. hiha ‘brat’ < npacnas. bat’a < brat(r)v (ESBM, t. 1).

Ben. atuvizna < aiiyey, ykp. ¢imuuzna < omeys (Gen. simyst). B Omoivanaciunvim cioyHiky

benapyckati M06bl TOBOPUTCSI O BO3MOXKHOM ToibckoM BiustHuM (ESBM, t. 1).

[loHsTHE POIMHA (OaybkayuubiHa OT baybKa, atiubiHa OT auyey) IHUPOKO MOTHU-
BHUPOBaHO B MHIIOCBPOIEHCKUX sA3bIKAX IOHATHEM OTELL. bermapycckue um yKpauHCKue
CJIOBa CEMAaHTHYECKU COOTBETCTBYIOT CIIOBaM MHOTHX JIPYTHX CIABSIHCKUX SI3BIKOB
(moneCK. ojczyzna, pyc. omeuecmeo, nar. patria (> nampuviamviam), auni. fatherland
u HeM. Vaterland). B psine S13bIKOB €CTh U CHHOHMMBI, 00pa30BaHHBIE OT CJOBa C Ce-
MaHTUKON ‘Matb’ (aHri1. Motherland, Typ. anavatan) uim co 3Ha4eHUEM “POJHOM Kpaii,
cBosi 3eMJs1’ (aHDIL. homeland, neMm. Heimat, XopB. domovina, BenCK. fosterland v 1ip.).

Bce Tpu Ha3zBaHHBIX OelapycCKUX (TaKKe U YKP. 6ambKiguuHa, imuyu3Ha) cio-
Ba TOSBIJINCH YK€ BO BpeMeHa cyliecTBoBaHus Bennkoro KuspkectBa JIMTOBCKOTO
B “nipocToit MoBe” — o¢unuanbHoM s3bike BKIL

Kakumu cymiecTBUTeIbHBIME 0003HAYAIOCh IOHSATHE POJIMHA B “TIPOCTOM MOBE™?

[pexne Bcero, 3T0 MHOTOYHCICHHBIC AEPUBATHI KOPHS 0/my-, B TOM YHCIE U CY-
LIECTBUTEIBHOE 01Meuecmao, He COXpaHUBIIEECs] B COBPEMEHHOM O€IapyCCKOM SI3bIKE.
B licmapuviunviv croyuixy denapyckail mM06bl HAXOIUM:

Omeuecmeo 1. Panzima, Gaupkayurasina. [louou mer 6 aukuio Ha céoe wmevecmeo (Yo,
89) (1489 ).

2. Pon, mnemsi. Cue ecm npuuacmue cvlnogb Benvamunogvixo no omevecmsaxv uxv (Cxap.
IH, 36).

3. Borusina. Takomy yapro no ceoemy omevecmsy cayxcumu u npavumu (A3P, 1V, 490, 1615).
4. AnHociHbl mamix ym3enbHikami abpany xpsimauas (GSBM, 23, s. 88-89).

Omuecmso, ouecmeo 1. Panacnoye. He eocxouems mobrs s#cadHo20 auxa npomodxc pacnome-
maemca Ha oypodicenie ceoe u Ha wiecmso ceéoe (ApbICT., 159).

2. bayvkaywuvina. I'Ou, ... ROMOJCU MHT® ... Kb NPAOOY Moemy Alekcanopy Ha X6ansaujo2ocs
KopoJis Hemeykozo pazopumu e2o omyecmso (Mam., 183) (Cxazanne ab MamaeBbIM a00INTUbI
nmagatky XVII ct.) (GSBM, 23, s. §9-90).

B cnoBape crapoykpannckoro si3bika XIV—XV BB. 5KBUBaJICHT UMEET TOIBKO 3HA-
YeHHe ‘yHAcIeI0OBAaHHOE UMYIIECTBO, OTLIOBCKOE HACIENACTBO : OMEYbCMB0: 0 HCAKOY
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anobo o Kaniame Komopwl (i) 00dpe depacims omeyvcmso ceo(€) (XV ct. BC 5 3B.)
(SSUM, 2, s. 103).

B crapobenapycckoM si3bIke yIOTPEOISIOCh elie OJHO 00pa3oBaHHE OT KOPHS
omu- — OMYU3HA, OMYbIHA, UMEBIIEE OYCHb PA3BETBICHHYIO CHCTEMYy BapHaHTOB,
3HAUEHHWH M JIEPUBATOB.

Omuusna, 004U3HA, OMUBIICHA, OMUbIZHA, O4U3HA, oubi3Ha 1. Pan3iMa, aitubiHa. /[0 wmublzHbl
ceoee 3 gecenuem eepmanu (benbek., 2646, mau. XVII cr.); wmuwsisna wmkyne ovln no écem
ceeme ce poscrasuna (36. 255, 2776, csap. XVII cr.).

2. Maémacup, arpeIMaHast  cria{ubIHy aj 0ampKi. /1o cuepmu naks e2o Oremiut 601bHbl 8 UMIBHIU
OMUU3HBL U MamepusHel, are He opyeors dconwl (A3P, 1, 39, 1420).

IpeiBen3eHbl BBIMDH NPBIKIA]] BEIbMI Maka3aibHel. Omyusna — rata MaéMacib, arpbIMaHas
¥ cragueiHy aj Oarbki, ane MardeIMas 1 Mamepusna — MaéMacIb, aTpeIMaHas § CIIaubIHy aj
Matii.

3. Ciagubiaa. Eco munocms momws 3amoks Jiobeus u mulu 080pbl U 6010CHU BbIULEINUCAHbLE
odanv emy y omuwizHy eeuno (K3, 755, 1499); onv npviwons noo 3amku Hautbl YKpAuHsiu noo
Yepracwl ... 6y0yuu moe Hadeu, axcOvl MOy MO20 CMONYA, OMubI3HbL ceoe dotimu (ApX.
03P, VIII - 5, 4, 1532) (GSBM, 23, 5. 179).

CylIecTBUTENBHOE OMYU3HA AKTUBHO HCIHONB30BAIOCH U Jaxe 00pa30BHIBAIIO
(bpazeonoru3MBI:

¢ OTYH3HABEYHAA (nebecHnas) — NapcTBa HAOECHae. Ykazyemv umbs omuusHy uxv He-
oecnyro (IlerT., 10, 1603).

Omuuna, gomuuna, OMYUHHA, OMYbIHA, OMYbIHHA, OYUHA, OYyUHA, oubiha 1. Maémaciip, aTphl-
MaHasi § CamgdbIHy aj Oaubki. JKarosans Hamv HA HUX®, WMO HCb OHU ... CO OMYbIHHBL €20
evienanu (K3, 37, 1475).

2. Pansima, aitusina. Omuunre HAWol, 8ETUKOMY KHANCLCMEY JIumoeckomy, enuxiu Kpueool
nouunuaucy (A3P, 1, 93, 1480); dacms Boev Oyoemnv y 6omuure Haulou, Y 8eIUKOMb KHANCH-
cmee Jlumosckomw (K3, 435, 1487); knaA3 eenuxviu 6umoems cvbopag 6cio c6010 pam wiuHbl
ceoeu (Bin., 442); ne mepiau semau Jlumogvckoe wuvinbl Hauiee u céoea (YBap., 93).

3. Pox. Anexcanopv eapyu cmasiamu npasumenem HeKoe2o NieMeHHUKA C80e20 Ul POGHIO
ceoezo 60 wuune (ApbICT., 160).

Omuunka, éomuunka. [lamsHmaneHae ax omyuna ¥ 1m 3HaudHHI (GSBM, 23, 5. 180).

B cTapoykpanHCKOM S3bIKE TAKKE HCIIOIb30BATUCH IPOU3BOIHBIC OMHUHA, OM-
YU3HA, OMYUHA “UMYIIECTBO, YHACIEIOBAHHOE OT OTIa’ ¥ MHOTOYHCIICHHBIC BTOPHY-
Hble fepuBarbl. CTapoyKp. omuusHa, KpOME 3HAYEHUsl ‘HACJIEICTBO OT OTLA’, UMEJIO
3HaYEeHHUE ‘TOCYHAapCTBO (MO0 OTHOLICHHWIO K TOCHOAUHY)’: 68/600MO Oa e(cm) eamd,
asice nomoanv nHa(m) 6ev u dobunu ecmu nauty ovusny npasoro (bakis, 1447 Cost.
II, 732) (SSUM, 2, s. 111-112), HO 3HaueHue ‘ponuHa’ 1uig 3TUX JekceM Crosapem
CMapoyKpauncko2o A3vlka He 3a()UKCUPOBAHO.
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JepuBaTsl KOpHS omy- cO 3HAYEHUEM ‘POAMHA’ BCTPEUAIOTCS U B JPEBHEPYCCKOM
sa3bike. B Cnosape pycckoeo sazvika XI-XVII 68. eCcTh Takue IPUMEPHI:

omuuna (omyuna, omvyuna) 1. BlajeHne OTIa, KOTOPOE HACIEAYET ChIH; 2. YIEI, yAeIbHOe
KHSDKECTBO; 3. 3aKOHBI, IIpaBUia, 0ObIYau OTLOB; 4. MECTO POXKICHMA, POAUHA, OTEYECTBO.
U mo ceno ecmwv c6muixs NPOPOKs, My €5 CYMb POOUTU CEAMUU NPOPOYU U MO UXb €CHlb O~
yuna ceno mo. X. Jlau. ur., 81. 1496 t; 5. To xe, uto somuuna (SRA XI-XVII vv., 14, s. 65).
omuu3sna 1. T0 Xe, UTO omyuna B 3Ha4. 2 = y1ei, yaensHoe KuskecTso (1094) (SRA XI-XVII
vv., 14, s. 64).

JlepuBatbl omeuecmao, Omuecmso, Omeyecmesue, Omyecmele B IpeBHEPYCCKOM
s3bIKe ObLTH OOJiee pacpOCTpaHESHbI:

omeuecmeo, omyecmso (0mvybcmeo) 1. COCTOSHUE OTIA, OTIIOBCTBO; 2. OTE€UECTBO, POANHA.
Omv omvubcmea, sixo dice u omv Hepciina uepycanumasane napuytomscs. 136. Cs. 1073 1., 227
00. (1204); 3. mpoucxoxaenue, poxaenue (1054); 4. pox, ponooii kiaH, cembs (XVI B.); 5.
POZOBOE BlIaJIeHHE, JOCTABIIEECs 110 HACIEICTBY OT IIPEAKOB, Y€, BOTUMHA; 6. POIOBUTOCTD,
3HaTHOCTB, POJIOBBIE IIPaBa; 7. 3BaHNE TyXOBHHKA; 8. IOYTUTENHHOE O0paNIeHUE K TyXOBHOMY
nuny; 9. oryectBo. 1623 1. 10. Ha3BaHUE MKOHBI (SRA XI-XVII vv., 13, s. 238-239);

omeuecmste, omuecmaue (omeun-, oM, 0Mb4b-) 1. 0OTedeCTBO, pomHHa. [ 7110 6aMb AKO HUKO-
Mopbl d#ce NPPOKs NPUAMb ecie 8b omvusbcmsuu céoems (Jlyk. 1V, 24) Octp. eB., 276 06. 1057
. A suoes ezo [Anexcanopa Hescrozo] yapv bamwiil peue eenmodcam coum: Bvucmunny mu
noseoaud, KO Hecmv NOOOOHA eMy KHA3A 6 omeuecmeuu e2o. XK. An. Hes. (ber.), 356. XVIB.;
2. BajieHus1, NOJydeHHbIe OT MPEeAKOB; BoTUMHHBIE 3eMin (1208); 3. miaems, pox; 4. oObrvait

IIPE/IKOB; 5. IPOMCXOKACHHE, pOKACHHE; 6. HasBanne HKoHb (SRA XI-XVII vv., 13, s. 238).

[peBHepyc. omeuecmeo, omeuecmsue 3aUKCHPOBAHO B 3HAYCHUU ‘POANHA’ TO-
pasno paHblIe, 9YeM Omyund, Omyu3Hd, B HEKOTOPBIX HCTOYHUKAX TOBOPHUTCS O TIOJIb-
CKOM BJIMSIHUU Ha Pa3BUTHUE CIIOBA OMYUHA, OMYU3HA B BOCTOYHOCTABIHCKUX S3bIKAX
(cm. ESBM, t. 1: aiiusina). Kpome TeKceMbl aiiubina, KOHIEIT POINHA B 6€1apyCCKOM
sI3pIKE 0003HAYAETCS JIGKCEMaMU pad3iMa U OAybKayUUbIHA.

CoBpeMeHHOe Oenapycckoe padsima — 3TO cTapodenapycckoe poouHa, KOTopoe
MUMEJIO 3HAYCHUS:

1. Cam’s, panus. [Jua moe 60 e2o nbcmu 310€ MOU Cams OH e Obllb GbIMbICAULDL U BCA
poouna e2o nosewenvt cymo na wubenuyaxv (Cxap. KE, 25).

2. Mecua HapamxdHHA. Tomb 4010616Kb ... pOOUHOI0 6bIIb 3b Hauioe xHb cmoponsl (A3P, 1,
160, 1496) (GSBM, 30, s. 140).

B Crosape cmapoykpaurckoeo sazvika poouna He QGUKCHPYETCH.

B Crosape pycckoco sazvika XI-XVII 6s. ectb npumep: pooura x 1. mecto rae
yenoBek poawics. M Cemens ckazans: poouna, 20CnoouHe, Mos 66 Bomyxou namune
6b bymrosckomv nococme. HoBr. ka0. kH., 234, 1593 . (SRA XI-XVII vv., 22, s. 184).
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CoBp. 6en. bayvkayuuvina ‘poauHa’ B CTapoOEIapyCcCKOM si3bIke 0003Haua-
n0: bamvkoswuna. Maémacip criaaublHHASA aa OALBKi. AMb... 00380UL €CMU MOMY
Mamero na 6amvroswune eco Hecmeposwurne ocecmu (ABK XVII, 332, 1541)
(GSBM, 1, s. 209).

CrnoBo He 3a()UKCHPOBAHO B UCTOPUYECKUX CIOBAPAX YKPAHMHCKOTO si3bika. Ero
HET U B CIIOBapsIX APEBHEPYCCKOTO SI3bIKa, T.e. OHO c(hOpPMHUPOBATIOCH B “HPOCTOH
MoBe” Bo BpeMeHa Benukoro Kuspkectsa JIuToBekoro.

B Crosape 6enapyccrozo aswika VBana Hacosuua (XIX B.) cioBo 3amucaHo
C TEeM K€ 3HAUYCHHEM:

BALIBKOBILIMHA, -b1, c. %. HacnbacrBennas yacth, OTh OTHA JocTtaBmiascsa. Kv Oayo-
KOBWUHT® NPUKYNUBY ewje 3emau. bayvkoswuny ceoio npodass. Ha baybkoswunre jcueeysb
(Nasovic, 1870).

CnoBapp Hocouua marupyercst 1870 romom, ofHaKo M3BECTHO, YTO CIOBAapH
(UKCHUPYIOT JIMHTBUCTHYECKUE JaHHBIC 33 TOJIBEKA [0 TyOIUKAIHH.

B Croyuixy mosvr “Hawaii Higbl” HOMUHALIUU TOHSATHS POJVMHA MUMEIOT YyiKe
COBPEMECHHbBIC 3HAUCHHS:

AWNYBI3HA x. Baupkayindsina, aiusina. Juiil wno jc 2oma 3a 2acyoapemed, wmo 2ma
3a auuvi3Ha, Y KAmopai HAMA mecya 2o epaxcoanam — epamaosanam. 1907, Ne 14, c. 3.
A yémnacyw ao eexy Ilamnye na éu Ila 6eonaii cmaponysr Atiuviznvl maéii. 1907, Ne 35, c. 1.
baytpyk. benapymusina (SMNN, 2003, 1, s. 119).

BALIbKAVIIUBIHA (4), BALIBKOVIIYBIHA (13), BACKOUSCYNA (5) x.

1. Kpaina, n3e yanaBex Hapaisiycs, rpamaassiHiHaM sKoil €H 3’synsernua; aidsiHa. Yymmuo
ovL10 i mau neconi [«4amy s mue usa neyv?»| He paseyn éanikopyca c-nao Bonei, nsa ooiikyio
2YIbHIO NANAKA, ane 3aMKHymylo i cabe camou oywty benapyca 3 asacicma-banoyicmaii cma-
pail nawai oayvkaywuvinsl... 1910, Ne 8, p. 124. Cmuiona ycim moim inmanieenmam, wimo
aocymynica ao Hapooy, aopaxnics ceaéi bayvkayuusinsl. 1913, Ne 3, p. 3.

2. Poamsl KyT, 13¢ Hapaa3iycs i Beipac yanasexk. Ja bielarus. Maja backouscyna N. (miastecka
u Bielarusi). 1911, No 27, p. 338. Mikita Abramcyk. Jak nia stydna?

3. 3smi1s, yenaakaBaHas af 0aubkoy. Ckopa eamvlx celan 320HAYb 3 iX OAYbKOYUWYBIHLL 3 YCIM
oabpom, 3 6yovinkami, aAxis anel mym meni. 1912, Ne 9, ¢. 3. LLmam 3 eamaeo [amiepanymea]
ObLI0 ycenakazo Hewnacvys, Kaui 6e0ax, cnycvbyiiuivl OAYLKOVWMUBIHY | Xamy, 3 anowHimi
acoMakami naexay 3 HCOHKAU i 03eybMi, a Mym 520 He SbINYuuayb Ha 0epde i Kaxcyyb
sapouayvya Hazao. 1912, Ne 7, p. 2 (SMNN, 2003, 1, s. 201).

PAJZIBIMA ‘ponmsis, cBasiki, pagus’. Bupornacsa mane yes mas paosiva! 1913, Ne 18, ¢. 1
(SMNN, 2003, c. 509).

Hcropuueckuii ouepk 0003HaueHUI KOHLIENTa POAUHA B 0€J1apyCcCKOM SI3bIKE 110~
Ka3bIBAET, YTO B €r0 OCHOBE JIEXKAT MOHATHUS CEMbS, POJI, HACJIEJICTBO, MECTO POXJIE-
HML. DTOT pe3yabTar Jydlle BCEro Koppeaupyer ¢ Mblcibio CBetnanbl Toncroii:
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Wspotczesnemu, etno-politycznemu pojeciu 0JczYzNY odpowiada w tradycji ludowej caty
zestaw poje¢, ktore tylko czgsciowo pokrywaja si¢ z naszym pojeciem OJCZYZNA, cato$é
natomiast tworzy pole semantyczne, ktére dos$¢ znacznie odbiega od ogdlnojezykowego
i wspoélczesnego [CoBpeMEHHOMY, STHOIOJIUTHYCCKOMY TOHSITHIO POIMHBEI B (DOIBKIOPHOM
TPaJIMLIUK COOTBETCTBYET LIEIIbII KOMIUICKC TOHSTHH, KOTOPBIH JIMIIb YaCTHYHO OXBATHIBACTCS
HAIIUM HOHSATHEM POAMHA M B LIEJIOM 00pa3yeT CMBICIOBOE II0JIC, CYLIECTBEHHO OTINYA0-

mieecst oT obmes3pikoBoro u coppemenHoro] (Tolstaya, 1993, s. 17. [lepeBox Ham — A.P.).

[Hanee B crarbe C. ToncTast Ha3bIBa€T NIEMEHTHI 3TOrO HOJSL: “‘CBOM — uyKoi”,
2 <

“pon”, “cembs”, “oren”, “marp”’, “AOM” M HEKOTOpBIE JIpyTHE. DTHU AJIEMEHTHI Npe-
CTaBIICHBI B OTHOM M3 TIPEIEICHTHBIX JIIs O€IapyCOoB | JIJIsl KOHIIETITa POJMHA TEKCTOB!

An npaazenay criakoH BSKOY
MHe 3acTanacs craadblHa;
[Mamixk cBaix i gyxakoy

Slna MHe JacKkaii MaTYbIHAK.
KeiBe 3 €l mym Maix csam’s

I cHIUB 3 IM CHBI HA3BOIHBIA. ..
3aBera K craadblHa Mast

Vesiro craponkait poxnaro (5. Kymana, Criagasia).

[IpuBenennas Bbie nurara u3 crarbu C. ToscToll cBsizaHa elle ¢ OJHUM BbI-
BOJIOM, CJICJIAaHHBIM Ha OCHOBE HCCJIEJOBAHHOTO MaTepHaia. bemapycckue cinosa aii-
ublHA U pad3ima UMENH 3HaueHue ‘poauHa’ emie Bo BpeMeHa Benukoro Kuspkectpa
JlutoBckoro. Ho 310 He paodszima (NMOJBCK. ojczyzna) B HAlleM COBPEMEHHOM I1O-
HUMAHUHM — ‘CTpaHa, KOTOpasi HCTOPHUCCKU MPUHAUICKUT ONPEACICHHOMY HapOIy
Y HaceJIeHa 9TUM HapoJIOM; OTEUECTBO , 9TO ‘MaJas poJuHa, MecTo poxkaeHus . O ToM
xe et npodeccop M. Caesuu, elne OAMH U3 aBTOPOB cOOpHUKA cTareil Pojecie
ojczyzny we wspotczesnych jezykach europejskich (Bartminski, 1993). Ha marepuane
OenapyccKux roBOpOB benocToudnHbl aBTOp yOeqUTENbHO JOKA3bIBACT, YTO B JUA-
JIEKTHOU peuu TMOJ paod3imail, aiusinall TOHUMAETCS UIMEHHO MECTO POXJICHHS, POJI-
HOU JIOM, CBOSI IEPEBHS, CBOSI MECTHOCTb, T. €. Majas poAauHa (cM. Sajewicz, 1993,
s. 127-139). 3nauenue, KOTOPOE CErOAHS Ha MEPBOM MECTE B CIIOBAPSX, CIOKUIOCH
B OeJIapyCCKOM SI3bIKE TOJBKO BO BTOpPOHl monoBuHe XIX Beka, 3HAUUTENILHO MO3XKE
cyuiectBoBanusi Peun [Tocnonuroii, Ho 1o oO6pazoBanus benapycckoit HapoaHoii Pe-
cnyonuku B 1918 roxy. Pa3Butue 3HaueHus ‘oTedecTBO’ Ha OCHOBE ‘Masasi pOAMHA,
MECTO POXKICHUS CONMPOBOXKIACT (POPMUPOBAHNE HALIMU U HAIIMOHATIBLHOTO CaMOCO-
3HaHus. benapycckuil A3bIk B 3TOM He yHUKaseH. {11 CpelHEBEKOBbs COBPEMEHHOE
MOHSITHE POIUHBI BOBCE HE MPHUCYIE, HO U TMO3AHEE OHO AOJTr0€ BPeMs, BILIOTh JI0
HoBoro BpeMeHH, HE aKTyalIU3UPOBAIOCH.

BepOanu3zaryst 3Ha4eHUs ‘CTpaHa, NCTOPUUECKU IPHHAMJICIKAILAS ONPE/ICICHHO-
My HapoAy M HaceJCHHasi STUM HapoAOM’, Hauauach ¢ Oell. 6aybKayuiubiHa B TEKCTaX

Studia Biatorutenistyczne 19/2025



Pobrane z czasopisma Studia Bia?orutenistyczne http://bialor utenistyka.umcs.pl
Data: 04/07/2026 04:51:48

Konuent POjIMHA B S3BIKOBOH KapTHHE MUPA OEIapyCOB: UCTOPHS HOMUHAIMIA. .. 197

Kacrycs Kanmunosckoro. B mepBom Jlicye 3-nao wwibeniyvr (1864 1.) Kactycr Ka-
JIMHOBCKUM THIIIET:

...5l AOHO CKAXCY Na wublpail npayose: wmo Kaii Ham nao poHOAM NoabCKiM He 3aycim Oblio
0obpa, mo AK MACKAIb cmay Hami npasiys, 3padiy éu 0 MYXHCLIKOY ublcmae nekid Ha ceeye.
Tym ckazayi awus mpaoda, wmo éH 3Myciy HAc nakioayi 6ayubKaVWYbI3HY, icyi Y pIKpymbl,
Oail sassayi He 3a npwvikaz bocki, ne 3a npayoy i cnpasaonieacysp, HO 3a 2IYM, 3d HABOMIO
He pas npoyiy bpamoy da bayvkoy nawwlx / ...ja adno skazu pa szczyraj praydzie: szto kali
nam pad rondam polskim nie zaysim bylo dobra, to jak maskal stay nami pravié, zrabiy
jon dlja muzykoy czystae piekla na swiecie. Tut skazaci jaszcze treba, szto jon zmusiy nas
pakidaci backayszczyznu, isci y rekruty, daj wajawaci nie za prykaz Boski, nie za praydu
i sprawjadlivas¢, no za glum, za niawoliu nie raz prociy bratoy da backoy naszych...

Ty, adnak, Narodzie, nie dazydajsia, da z czym mozesz idzi wajawaci za swajho Boha, za swajo
prawa, za swaju chwalu, za swaju balkauszczynu?® (https://knihi.com/Kastus_Kalinouski/
Pismy z-pad_sybienicy.html).

Wnen n pearenprocts Kactycsa KanuHoBckoro, nmoBcTanna, myOnuuucTa, mod-

Ta, — JIOKa3aTeIbCTBO TOTO, YTO MOHATHE POJAMHA IPHOOPETAET CMBICH ‘pOHasi cCTpaHa’
B npotiecce popMUPOBaHUS HAIIMK M HAIIMOHANIbHOU uaeHTHYHOCTU. K. KanuHoBckwii
MUCaJl CBOM TEKCTHI M M3AaBall “MyXKbIIKYIO Mpayay” Ha OelapyCcCKOM sI3bIKE IS
myacoikoy benapycay:

.. MACKATb... Mam, 203e HColll NANAKI, Aimoyyvl i 6erapycul, 3a6003iyb MACKOYCKia WKOTbL,
a Y 2oMblX WKOIAX YHayb NA-MACKOYCKY, 203¢ HIKO He nauyewl i c1o8a na-noibCKy, na-1imoy-
cKy Oa i na-benapycky, sik Hapoo maeo xoua... Kacrycb Kaminoycki. JIicTbl 3-maj mbIOeHIIbI

(https://knihi.com/Kastus_Kalinouski/Pismy_z-pad_sybienicy.html).

B ero tekcrax, TouHee, B cioraHe KaauHOBIEB (Kaeo nobiw? — Jhoono bena-

pyco. — To y3aemna.), BIepBbIe MOSBIAETCA Ha3BaHUe berapycvb, 1 B HUX ke Oell.
bayvKrayuublHa HAYMHACT YHIOTPEeOIAThCSA B 3HAYEHUH ‘oTeuecTBO . [IpumepHo B TO
JK€ BpeMs B TOM K€ 3HAU€HHH CTaJI0 MCIIOJB30BaThCs U O€ll. atlubiHa — CM. CTUXOT-
BOpeHHE Heu3BecTHOro aBropa 1860—1861 IT. (CTHIMCTHYECKH MOXO0XKE Ha ra3eTy
Kacrycsa Kanunosckoro “Myxbllkas npayaa’):

Veaorcatiyioe dobpa m003i:
3 Mackanem monky me 6yose -
a eeoatiyedic wimo padiyo,

Ka6_atiubiy b6apaniys?! (https://bnkorpus.info/korpus.be.html).

Cr.-6e71. poouna He Tepelio B COBPEMEHHBIH OenapycCKHil S3bIK, €ro MecTOo

3aHSJIO CYIIECTBUTENbHOE paod3dima. ben. padsima c 00111€BOCTOYHOCIABIHCKOTO

2

31eck ¥ HIOKE B TIPUBOANMBIX TEKCTOBBIX IIPUMEpax coxpaHeHa opdorpadus opuruHana.
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nepuosia u 10 BTOpoil monoBuHBl XIX B. ynoTpeOssaiaochk Kak MpUiiarareibHOe, CM.
Hanpumep B Tekcrax Huxonas Illaxosa:

L JAYE, Ay, mul MOU candaegetixa,

JAYi Ha paod3imMy cmapawy,

Ha paod3iMyio cmaponxy,

iose moobesnan scige (H. Lllaxos, 1889, https://bnkorpus.info/korpus.be.html).

B kauyecTBe CyHIeCTBUTENBHOTO Oell. padsima HadyuHAeT (PyHKIMOHUPOBATh Ha
pyoexe XIX—XX BexoB u B Hayasie XX BeKa, B EPHOJ MEepBOro Oenapycckoro Bos-
POXJIEHUS, B MIEPBYIO OYepellb B XyJOKECTBEHHOM, Yalle MOITUYECKOM TUCKYpCE.
CornacHo OenapycckoMy N-KOpITyCy, OHO UCIIONIb3YyeTcs ¢ Hauana XX Beka B 3Haue-
HUU ‘MECTO POXKICHUSA :

Cmon Heaz2nsaonbl, wWblp HeN003iMd,

Boanvnae yapcmesa essmpoy, —

Tam eawwl cyesrcki, mam i padsima

Jzemxi onaximnvix cmanoy! (5. Komnac, Xmapki, https://bnkorpus.info/korpus.be.html).

B XX Beke HaumHaeTcsi COOCTBEHHO YMOTPEOIEHUE ATOTO CIIOBA B 3HAYCHUH
‘CTpaHa, HICTOPUYCCKH MPUHAIeKAIIAst ONIPEICICHHOMY HapOAy U HACEICHHAS ITUM
HapOJIOM

Ox, nye wwipoki! Ak dicwiswl, mot,

Ilpamennem conetixa sanimol,

Veecv cmaiw nepao eauvima,

Tor min i cmyyen, six padsima (5. Konac, Hosast 3emust, mi. VIII/9, https://bnkorpus.info/
korpus.be.html).

MOXHO MPennoaokKHUTh, YTO TaKO€ IPaMMaTHKO-CEMaHTHUYECKOe pa3BUTHE MPO-
M301LJIO O] BIMSIHUEM PYC. pOOUHA B IEPUOJ PEBOIIOLIMOHHOIO POMAHTH3Ma KOHLIA
XIX — nayana XX BB. B nanpHeieM ynorpeOieHuu 0ei. pad3ima TakKe HEe MOTIIO
HE MCIIBITHIBATh BIUSAHUSA PYC. POOUHA.

Kak cnemyer U3 cka3aHHOTO BBIIIE, JEKCEMbl OAYbKAVWMUbIHA, AUYbIHA HAYAIH
aKTHBHO YIOTPEONAThCS B 3HAYCHUH ‘CTPaHA, HCTOPUYCCKU MPHHAIISIKAIIAS OTIpe-
JIeJICHHOMY Hapoay M HaceJIeHHas 3TUM HapoJoM’ cO BpeMeHH BoccTaHus Kacrycs
KanmaoBckoro. [lo3gHee ¢ 9TOH CEeMaHTHKOW CTalio yIOTPEONATHCS CIOBO paodsi-
Ma — B iepuoj 6enapycckoro Bospoxxaenus B Hauane XX Beka. PazBurue 3HaueHus
‘Majiasi polHa, MECTO POXKACHUSA > ‘poJdHasl CTpaHa, OTEYECTBO  CBS3aHO CO CTa-
HOBJIEHHEM HaluH, ¢ uctopueit benapycu.
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3. lanHbIe c10Bapeii COBpeMEHHOIr0 0eJIapyCCKOro s3bIKa

3.1. CHuHOHMMBbI, AHTOHUMBI

B Croyuixy cinonimay benrapyckaii moswr (Klyska 2005) npuBoasTCst TOIBKO CH-
HOHUMBI K JIGKCEME OAUbKAVUYbIHA. PAO3IMA, AlYbIHA, POOHbL KPAll, CE0U Kpatl, Haul
Kpatil, poOHas Kpaina, ceéas Kpaina. B oTian4ue ot atiubinag, 6aybKayuysing, paosimd,
CHHOHHMMBI BTOPOTrO Kpyra Oorarsl snuretamu. OHH CHHOHUMHYHBI 0003HAYCHUSIM
CEMaHTHKH ‘POJAWHA’ U B3aMMHO CHHOHUMHYHBI:

KPAH (xpaina). [zapacasa; padsiva, bayvkayuuvina. 1. TIpa 3aMOXKHBI, BONBHBI Kpail: af-

HOYeHbl, A03iHblL, AOHOYIEHbL, A3EPHbL, bapasul, OaybKoYcKi, braciaeénot, 6szmedichs (Slotinik
epitetat, 1998).
CoracHo IpyruM CIIOBapsiM, CHHOHUMAaMHU pao3iMa SIBISIIOTCS CYIIECTBUTEIBHBIE KV, CMd-

ponka, oom (Cnoyuix smitatay 1998), cmapana (TSBLM), kpaina, 3amna (TSBM).

KVT..11. Paosima, poouel kpaii (ZoM): abocvimul, 6enabspozasvl (aym.), 6apo3asul, 0apazi,
JICLIMHEBDL, MINbL, He3a0blYHbL, pOOHbL, CiHi, cabiHkbl (Slounik epitetatl, 1998).

CTAPOHKA ...Tor min i cmyyen, Ak padsima, HAx nawa minaa cmapounka (5. Konac). /Jam
51 .6am croyya, opamusie cioyya... Koiyv xauy sy poouaii cmaponywl... (5. Kynana) (Slotinik
epitetat, 1998).

Cmaponxa 2, -i, IM -nywi; P MH. -nax; x. [lamsnur.-nack. na cmapana (y 2 31a4.). [anayena

ozayuvina Camanémam eonkiv Hao wuacnieaii kpainaii, Hao poonaii cmapoukaii. (Kynana).
Oii, cmaponka masa mul aacuas, benapyckas nawa 3amna (Actpaiika) (TSBM, 4).

Cmapana 1. Hampamak, a Takcama Meclia ¥ sKiM-H. HalpaMmKy aj Karo-, 4aro-H., 00k; 2.
MsicioBacib, KpaiHa; O0k. 3 poowaii cmapamsl. Haconadka cvlyb HaA UVucol cmapaue
(TSBLM, 2022).

JlekceMbl cmapara, cmapoHka BRICTYNAIOT B KAY€CTBE CHHOHUMA pPad3iMd TOIb-
KO C OTpECIICHUSIMH OTPAHMYEHHOTO CEMAHTHYECKOTO KpyTa Milds, pooHds, C8asl,
Mas, Hawa W MO,

3amas 6. Kpaina, m3sapxkaBa (Beicokae). berapyckas 3smaa (TSBLM, 2022).

Yarre Bcero moHsTHE “ponuHa OeTapycoB” B TEKCTAaX Pa3HOTO CTUIISI HOMHHUPY-
ercs crnoBamu kpati U berapyco. O4eBUIHO, 9TO auublHa, pad3ima, 6AybKayu4biHa
MOTYT 3aMeHAThCA HazBaHueM berapycsy. Ilockonsky berapycy — uMsi COOCTBEHHOE,
TO M CaMo Ha3BaHHE, U €r0 B3aMMOOTHOIICHHS C HOMUHAILIUSIMHU MOHSATHS “pojuHa”
JIOJDKHBI QHATTM3UPOBATHCS OTIENBHO, MO PE3yNbTaTaM TPEeX BHIOB HAHHBIX: CHCTEM-
HBIX, aHKETHBIX, TEKCTOBBIX. TO k€ camMoe BepHO M B OTHOIICHHHU JICKCEM KpaiHd
1 0COOCHHO 03Apo#casa: TIO TaHHBIM aHKETHPOBAHUS 0354poa6a MOYKET BBICTYIIAaTh KaK
B POJIM CHHOHHMA, TaK ¥ (Yalle) B poiH aHTOHUMA. Pad3iva W Kpaina SBISIOTCS 4Ya-
CTUYHBIMH CHHOHMMaMH M HAaXOIATCS B CEMAHTHYECKNX OTHOIICHHUSX MEepeCcedeHHs:
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He YCANAKas Kpaina — paodsima, i paosima He 3aycédvl Kpaina (eama modca Oviysb
8EécKa, HeuKas MACYOBACYD).

B npyrom cioape cunonnmoB (Hvalej, Sarpila, 2004) puBoasTCS CHHOHHUMBI
K JIGKCEME OaybKayuublHa: pao3ima, atlublia, poOHbl Kpa, ce0ll Kpatl, Haw Kpatl,
POOHAs KpaiHa, ¢6as KPaiHa.

Cnasa bayvkaywuvine Hawail i ae Hapodam! S1. Kynama. Lfi écyb maxas 03e awus opyeas,
Ak mol, Maa paosima oapaeaa?! S1. lyuma. Ilay sa atiuviny nodyro candam... A. 3apbliki.
O Kpail pooHvl, Kpail npvleodxcel, Minvl Kym maix 03a0o0y! 5. Konac. Basasay s Ha eaiine 3a

ceaio kpainy. 5. Kynana.

B crarse CBetnansl IIpoxopoBoil Ha3BaHbBI CJIOBA, KOTOPBIE, COIIACHO AHKETE
Y TeKCTaM, MOTYT 0003Ha4YaTh MOHATHE “poduna berapycos”: padsima, baybKkayusl-
Ha, auuvina, benapyce, kpaina (mas xpaina), cnaduvina, pooHsl Kym, Moll, POOHbL,
benapycki, cinA0Ki Kpail, Mas, poOHAsl, enapycKas, CIHABOKA 3AMIA, 3AMIA ODAYLKOY,
3AMAA NPOOKAY, Motl, poousvl, minvl dom (Proharava 1993, s. 141-154). ®aktuuecku
9TO TE JKe JIGKCEMBI, KOTOpbIE OBLTH BBIAEICHBI HAMHU I10 JIAHHBIM CJIOBapei Kak CH-
HOHHMMBI BTOPOTO-TPETHETO KpyTa.

AHTOHMMOM pad3ima CIIOBApU Ha3bIBAIOT TONBKO uydicwina (Lazouski, 1994).

3.2. lepuBathbl

XapakTepHBId NPU3HAK JaHHOW CHHOHHMHUYECKOW TPYNIBI — JepHBAIlHOHHAS
OexHOCTB. B coBpeMeHHOM OemapyCccKoM SI3BIKE pad3ima HE UMEET IEPUBATOB, a CAMO
3TO CYHIECTBUTENBHOE, KaK YKAa3aHO BBIIIC, IPOMCXOJUT OT MPUIAraTelIbHOTO.

OT cynIecTBUTENBHOTO aiiubiia 00PA30BaHO NPUIIATATEIHLHOC aliublHHbL “SIKI Mae
JaYbIHEHHE J1a alubIHbI . AllubinHblsa 2epoi. Aviubinubl pponm. // CTBOpaHbI ¥ Mexkax
cBaéil A3ApKaBbl, HE 3aMeXHbI. AtiubinHasa Hasyka. Anuvinnvia masapul (TSBM, 1,
s. 206).

CnoBo bayvkayuwusina, OyayIHd TPOU3BOTHBIM, CAMO JICPHBATOB HE 00pa3yer.

3.3. OnuTeTsl, Gpa3eoIOru3Mbl

B Croynixy snimsmay 6enapyckaii Mogwi IPEICTABICH TOJIBLKO CHHOHUM pao3ima,
BCE DMHUTETHI JICKCEMBI TIOJIOKHUTEIbHBIE!

PAJI3IMA. Aogeunas, adsinas, baaciagénas, eéexageunas, 6snikas, 2opoas, oapaeas, iobas,
JHOOIMAs, MINASL, MYJICHASL, HEA2NAOHAS, He3A0bLYHASL, HeHA2ISAOHASL, HeNAYMOPHASL... HAWA Md-

eymuas paoszima, opyeas paosima (Slotnik epitetati, 1998).

31ech MHOTO PUMEPOB AIHUTETOB K JiekceMe paodszima (B 1 3Had.), B YaCTHOCTH,
U3 MMO3THYECKOTO JAUCKypCa:

Paosimva y uanagexa aoua, aogeunas, HenaymopHas, sk mamuyvina necrs (B.JKykosiu).
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Paosima mas, 6naciaséuas, minas... (Slounik epitetati, 1998).

B @paseanaciunvim cnoymixy denapycxaii mosw (Lepesat, 1993) dhpazeonorusmol
C JIEKCeMaMU paodsima, anuyvind, OAYbKaywubliHa OTCYTCTBYIOT. OHAKO 3TO HE 03-
Ha4aeT, YTO B SI3BIKOBOW KapTHHE MHpa 0elIapycoB TeMa POJMHEI HE IPEACTABICHA.
B GenapycckoM si3bike MHOTO (hpa3eosoru3MOB, TIOCIOBHIL M TTOTOBOPOK O POJMHE
Y OTHOUIICHUHU K HEH, OJJHAKO MpsIMble HOMHHAILIMU KOHIIENITA POJIMHA B MOCIOBUIAX
1 TIOTOBOPKaXx Takxke penku (Padszima — mamxa, uyxcoina — mavvixa). Kak nmpasuio,
KOHIIETIT POJIMHA HOMUHHPYETCS NPYTUMU — CHHOHUMHYHBIMH — JIekcemMamu (Poo-
Has 3aMenbka — AK 3Mopanamy nacyeivka, /lanéxkas cmapana 6e3 eéempy cyuiblyb,
YV ceaim kpai, ax y pai; Koxcnamy ceou kvmox minel, Ycioowl 0obpa, a doma nenet
U MH. JIp.) WM pENpe3eHTUpyeTcs onucaresbHo (Yeakai nmyuwysl c8aé eHA300 Mind,
Koorcnas cacna ceaiimy 60py nechio nse; Yvim 3a mopam 6ino niys, nenw 3 Hémana
6aosiyy;, Hama cmaunetiwae 6aosiyvl, ax 3 poouail kpeiniysl;, Ha uyocvine i xamap
3acine v MH. 11p.) (cM. Aksamitat, 2000; Grynblat, 1976; Lepesad, Akalcevic, 1996;
Ankotiski, 2004).

3.4. YacTOTHOCTH, ACCOLMATUBHOCTH

Muenue C. ToncTol, npuBeIeHHOE BhIIIE, O TOM, YTO B TPAJUIIMOHHON KapTHHE
MUpa KOHIIETIT POAMHA UMEET COBEPILICHHO HHON CMBICI H CTPYKTYPY, IIOATBEPKIaeT-
Cs1 TEM, YTO B Pa3TOBOPHOM peun, B (DOIBKIOPHBIX TEKCTaX TaKUe CIIOBA, KaK ojczyznd,
MaJIOyIOTPEOUTEbHBI — OHU 3aMEHSIOTCS IPYTHMH CYIIECTBUTEIBHBIME (CM. CHHO-
HUMBI BbIIIIE). DTO JOKAa3bIBAETCSI JIaHHBIMU Yacmommuaea cioyuika 6enapyckai Mosbi.

Yacmomnuwr cnopuix 6enapyckaii mossi (CSBM) BBIXOIMI B Pa3HbIe TOIBI OT-
TeNBHBIMHE BBITTyCKaMu: Macmayxkas npo3sa, Ilybniyvicmeixa, Bycuas napoonas meop-
uacyv, [ ymaprosaa moea, I[1laszia. OH aeT BO3SMOKHOCTh CPABHHUTH JTaHHBIC Pa3HBIX
THUIIOB JTUCKYpCa.

Hanpumep, B BEITYCKe 110 MAaTepHAalaM YCTHOTO HapogHoro TBopuectsa (CSBM.
Vusnaa narodnad tvorcasc’, 1982) To e, 4To ¥ B JPYIHX BBITYCKaX, MOCTOSHHOE
KOJIMYECTBO Pa3HbBIX CJIOB (mopsiaka 2325 Teic.) u cnoBoynoTpednenuii (= 300 TbIc).
B oco6o BeinenenHom cioBHuke u3 10007 nexceM ¢ yacToToil Bhimie 36 auiuvina
U OaybKayuublHa OTCYTCTBYIOT; pad3ima UMeeT 4acToTy 54 (9TO Tak Ha3bIBaeMbIi
coBeTckui (honbkiop). YacToTa CHHOHUMOB BTOPOTO Kpyra: kym — 69, kpati — 154.

B CSBM. Publicystyka (1979) B andaputHoM crucke u3 1117 ci10B ¢ yacToToit
39 u BbIIE QliublHa, pad3ima U OAYbKAYUYBLIHA OTCYTCTBYIOT; YacTOTa JIGKCEM K)-
mox — 38, kpaui — 72, kpaina — 642.

B CSBM. Gutarkovad mova (1989) B otaensHOM cricke u3 1006 cloB ¢ acTo-
toit Oonee 28 (1989) u HOMUHAIMK KOHIIENTa POJAMHA TIEPBOTO Psilia, ¥ HOMUHAIMH
BTOPOTO Psijia OTCYTCTBYIOT — 3TO HE MPEIMET eKETHEBHON OyTHUYHONW KOMMYHHKA-
nuu. Yacrora ciosa padsima — 16, kpaii — 18.
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B Bemycke mo marepuanam modsun (CSBM. Paézia, 1992) 300 Teicsu cio-
BoymnorpebOneHnid u 24629 pasHbIX cia0B. B 0c000 BBIZCICHHOM CIIOBHHKE JIEKCEM
¢ gactoToi BbIlIe 36 (Ha 300000 cioBoynoTpeOneHni) aiiubina U 6aybKayuubiHa
OTCYTCTBYIOT, a pad3ima UMeeT 4acTory 186. Padsima — cuHOHUM, Haubonee 4acTo

YHOTPEONAIOMHUIACS B OQUIIMATBHOM JUCKYpCE, T. €. OTMEUCHHBIC CJIOBOYIOTPEOICHUS
MIPUHAJICKAT COBETCKOM MAaTPUOTHUECKOW Jupuke. B oTimuune ot auuvina n 6ayb-
Kayuw4blHa, CAHOHUMBI BTOPOTO psijia BecbMa 4acTOTHbBL: kymox — 41, kym — 55,

Kkpaii — 386, kpaina — 128.

B Boimycke CSBM. Mastackad proza (1976) 21754 pasubix cioB u 290 Ticsd
cnoBoynoTpebnenuii. B cnoBHuke sekcem ¢ yactotoit Beime 31 (#a 290 000 crmoso-
yHOTpeONeHuil) auuvina, pad3iva u bayvKayuubiHa OTCYTCTBYIOT. YacToTa JeKceM

kymox u kpau — 38 1 50 cOOTBETCTBEHHO.

Kak Bugum, pu onpeiesicHHOH crienin(uke HOMUHAIIMY KOHIETITa POJMHA B OT-
JISTBHBIX THMAaX JUCKypCa, YaCTOTHOCTh CHHOHMMOB BTOPOIO Kpyra, B 4aCTHOCTH

Kym(ox) M Kpaii, CTAOUIBHO BBIIIIE.

Ot10 moaTBepxkAaeTcs u JaHHbIMUA CrassaHcKo20 accoyuamusnozo ciosaps (SAS,
2004, s. 202). Cornacao CrassHCcKoOMY accoayuamueHomy closapio, Haubolee Ja-

CTBIMHU peakUUsAMU Oell. pad3ima SBISIOTCA:

PAJI3IMA: Benapyce 136; mami 41; mas 38; nom 30; 3smus 28; aiiupina 13; naparas, kpaiHa,

mo06oy 12; GanbkaymaeiHa, poaHas 11; Bsutikast 8; Bécka 7; an3iHas, MiHCK, HapoJ, Halla,

NaTphISITBHI3M, POAHBL KyT, cBasi 6; baubkayniueiHa, mMas jpaparas S5; roHap, Kpai, KyT, Mpbl-
pona, Pacny6aika benapych, xara 4; nro0imas, masg bemapyck, Mip, maTpsI€T, poxHsl ropas 3

nu3 641 peaxuuu.

Cpenn HanboIIee 9acThIX MapaJurMaTHYCCKUX PEAKIUH MBI BUIUM: 1) CHHOHH-
MBI (atiuvina, Oayvkaywubina); 2) Ha3BaHue cTpanbl ((mas) benapycw, Pacnybnika
benapycv); 3) cuHOHUMBI “BTOpOTO Kpyra” (3amisa, 6écka, Kpail, (POOHbL) Kym, Xxamad,

Kpaina).

3akJrouenue

B crarne PacCCMOTPECHBI CJIOBAPHBIC TAHHBIC, KAaCAIOIINEC A HOMMHAIIUN KOHIIETITa

POJIMHA. [IpUBOASTCS JaHHBIE pa3HBIX CJIOBAPEii: TOIKOBBIX, CIOBOOOPA30BaTEIILHBIX,
CHHOHMMHWYECKUX, aHTOHUMHUYECKHUX, CJIOBaps SIIUTETOB, (PPa3coIOTMISCKUX CIIOBA-
pe, clioBapei MOCIOBHI] U TTOTOBOPOK, a TAK)KE€ YaCTOTHOTO M acCOIMATUBHOTO.

Jlexcembl Oaybkayuwubina, anubiHa W TO3KE padsima CTand aKTUBHO YIOTpe-

ONATHCS B 3HAYCHUH ‘CTPaHa, UCTOPUUYESCKHU MTPUHAJICKAIIIAs ONIPECICHHOMY HApOIy
W HaceJICHHasl 3THUM HapoJIOM’ B MEPHOJ OeIapyCCKOro BO3POXKACHUS B Hadaje XX
Beka. [locne okTsiOpbckolt peBomroruu 1917 roma 3TH ciioBa BOILIM B COBETCKHM
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MyOIMIMCTUYECKHUH AUCKYPC U B 3HAYEHUH ‘CTPaHA’ CTAJIN aCCOLIUUPOBATHCS C PEBO-
JIONMOHHBIM 1a)OoCOM, COBETCKOH pOAMHOM, cOBETCKOH BiacThio. bemapycer He ma-
(dhoCHBIN HapOJ, OHU HE JIFOOAT TPOMKHX CIIOB, 0COOCHHO CBS3aHHBIX C BIACTHIO, 11O
3TOW NMpHYMHE TPSAMble HOMHHAILMN MOHATHSA POAMHA — pao3ima, 0aybKayuublia,
aliubl3Ha — MaJOYMOTPEOUTENBHEl B Pa3srOBOPHON peud, B (POIBKIOPHBIX TEKCTAaX.
HasBanHble jlekceMbl He 3a()MKCHPOBaHBI B (Ppa3eoqoOrnuecKnx cioBapsx Oenapyc-
CKOTO SI3bIKa U B MHOTOUYHCIICHHBIX CIIOBapsiX Oenapycckux auaiekToB. OgHaKko w3
3TOro abCOJIIOTHO HE CJIENIYeT, YTO TeMa POIUHEI HE MPE/ICTAaBIeHa B TPAJUIIMOHHON
SI3BIKOBOM KapTHMHE MHUpa — OHa NpEJCTaBlIeHa MHaue, YeM B coBpeMeHHOU. Bo-nep-
BbIX, POJJMHA B TPaJAULHOHHOI SI3bIKOBOM KapTUHE MUpA — 3TO, KaK [IPABUIIO, ‘MECTO
POXKICHNUS, Manasi poAMHA’, a He "CTpaHa, HCTOPUIECKH PUHAJUIC)KAIIIAsT ONPEIeICH-
HOMY HapoJy M HaceleHHas 3TUM HapoaoM’. Kpome TOro, BMECTO NMpsIMbIX HOMU-
HAaIUH MOHATUS POAUHA HCIONB3YIOTCS CIIOBA Kpail, Kym, 3AMasA, 00OM, Xama 1 T.1.
U B 3HAYEHUM ‘MECTO POXKJICHUS, Malas POJUHA’, U B 3HAUEHUM ‘POJHAsl CTpaHa’.
Ta xe cuTyarys HaOMIOaeTCs ¥ B MOCIOBUIIAX, TIOTOBOPKAX, KPBUIATHIX BRIPAKCHUAX
o ponune. Taxxe ucnonb3yercss UMs cOOCTBEHHOE benapycs.
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